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En esta edición:
cuarta entrega de 

Memorias de un inmigrante 
(Peruanos en Australia) 

de Alex Sánchez E.

Madrid
Más de 567 millones de 

personas hablan español 
en todo el mundo. Es el se-
gundo idioma más utiliza-
do en las redes sociales 
Facebook y Twitter.

El español: una lengua 
viva, un estudio llevado a 
cabo recientemente por el 
Instituto Cervantes, seña-
la que casi 567 millones de 
personas en todo el mundo 
hablan ese idioma. Esto 
representa el 7,8% de toda 
la población mundial. De 
ellos, más de 472 millones 
tienen el español como len-
gua materna, el segundo 
mayor indicador de todo el 
mundo después del chino 
mandarín.

Según el estudio, el país 
con mayor cantidad de 
hispanohablantes de la 
actualidad es México, en 
el que se registran más de 
122 millones de personas 
que dominan el idioma. Lo 
curioso es que el segundo 
lugar se lo lleva EE.UU., 
país con más de 57 millones 
de ciudadanos que hablan la 
lengua de Cervantes, entre 
los que tienen al español 

como lengua materna y 
aquellos que son parte de 
comunidades bilingües, tie-
nen un dominio limitado o 
son estudiantes de español 
como lengua extranjera. 
Este número supera el de 
España, país que registra 
cerca de 47 millones de ha-
bitantes.

Además, todo indica que 
esta cifra aumentará en el 
futuro. Se cree que pa-ra 
el año 2060 existirán en el 
mundo unos 754 millones 
de personas hispanoha-
blantes. La Oficina del 
Censo de EEUU estima 
que solo en ese país el nú-
mero se incrementará a 
119 millones de personas, 
lo que supondrá que casi u-
no de cada tres residentes 
estadounidenses será his-
pano en 2060.

En EEUU se habla más español que en España
Asimismo, el español es el 

tercer idioma más utilizado en 
Internet, después del inglés 
y el chino. Según el estudio, 
se trata de la segunda len-
gua más utilizada en las dos 
mayores redes sociales del 
mundo: Facebook (más de 
142 millones de usuarios) 
y Twitter. Además, es tam-
bién el segundo idioma más 
utilizado por cantidad de 
visitas a la mayor enciclo-
pedia virtual del mundo, 
Wikipedia.

Sin embargo, el estudio 
ha demostrado que en el 
ámbito científico, el espa-
ñol “ha sido relegado a 
un plano secundario en el 
ámbito internacional”. En 
2014, únicamente España 
se encontraba entre los 15 
principales productores de 
libros en el mundo. 

Concierto de 
guitarras en 
Opera House
Sydney

El próximo domingo 27 
de noviembre, se presen-
tará el excelente dúo de 
guitarras formado por los 
maestros Lee Song-Ou y 
Oliver Fartach-Naini, con 
obras que van de los clási-
co a los contemporáneo y 
al Tango.

Al cumplir su 25º Aniver-
sario, el dúo ofrecerá un 
gran concierto en el Utzon 
Room, de la Opera House, 
dentro de las actividades 
de la Sydney Classic Gui-
tar Society.

En esta especial opor-
tunidad, se entregará el 
último CD del dúo “25”, a 
los primeros diez (10) afi-
cionados que reserven sus 
entradas vía 
segoviatarrega@gmail.com
   Lee Song-Ou, original-
mente director de teatro, 
se graduó en la U. de las 
Artes, en Berlín, ha tenido 
como profesores a cono-
cidos maestros, ha ganado 
innumerables premios in-
ternacionales y es profesor 
en la U. de las Artes, en 
Seoul, Corea del Sur.
   Oliver Fartach-Naini, tam-
bién es un graduado de la 
U. de las Artes en Berlín; 
con gran actividad interna-
cional, es profesor de gui-
tarra en el Conservatorio 
de la U. de Adelaide y di-
rector artístico del Festival 
de Música Clásica de Gui-
tarra, en Adelaide (SA). 

En Bankstown (NSW)

Nuevo concierto de grupo Pukará
Sydney

Un nuevo concierto ofre-
cerá el destacado grupo 
Pukará en el Bryan Brown 
Theatre, en Bankstown, el 
próximo sábado 12 de no-
viembre, desde las 7pm.

El gran éxito conseguido 
en su última actuación (jun-
to al excelente maestro ar-
gentino del charango Jaime 
Torres), se une ahora a una 
nueva ocasión para dis-
frutar de un programa que 
muestra una fusión de cul-
turas, con la irrupción de los 
sonidos de los charangos, 

guitarras, flautas e instru-
mentos de viento clásicos 
andinos. La oportunidad, 
además, tendrá como invi-
tado especial al grar arpista 
mexicano Víctor Valdez.

Pukará está formado por 
los reconocidos artistas So-

nia Cordero, Patricio Espi-
noza, Arturo Fierro, Claudio 
Hevia, Danilo Hidalgo, Hugo 
Leal y Sergio Vargas.

Con más de 20 años en la 
música y siete ofreciendo su 
trabajo, Pukará ha compar-
tido escenarios con recono-
cidos artistas, entre los cua-
les Inti Illimani, y participado 
en los principales eventos 
musicales de Australia.

Las entradas se pueden 
adquiriri con Sergio Var-
gas 040 820 5227 o Danilo 
Hidalgo 040 606 2387.

We respect Aboriginal peoples as the first peoples and custodians of Australia
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Añorando
Belisario Huidobro*

   Aquella mañana en silencio iba,
un hermoso octubre; el sol alumbraba.
Inconsciente, volví la mirada:
dos alegres jóvenes la vida besaban.

   Con gentil sonrisa, chiquilla su dicha   
             mostraba; 
en su manos flores de frescos aromas;
muy llena de orgullo retando a la vida,
belleza imponente, dueña de su andar.

   Mi mente al recuerdo llamó lentamente,
poniendo en mi pecho una llama ardiente. 
Los días que ayer en mi joven vida
añorando veia mis tempranos días.

   Fue un corto y sonriente recuerdo   
    venido.
Que sutil sonrisa, a complacer vino; 
así, en mi presente, canas en mis sienes, 
de ayer alegrías, glorias y placeres

  *Belisario Huidobro, 
chileno, 

autor y cantante clásico (Don Fox), 
residente en NSW. 

Exhibición “Being Chilean”
Sydney

El próximo sábado 5 de noviembre será inaugurada la 
esperada exhibición “Being Chilean” (Ser chileno), que 
ha sido organizada por el Ministerio de Relaciones Exte-
riores de Chile, a través del Consulado General en Syd-
ney, con la colaboración del Municipio de Fairfield (NSW), 
la Biblioteca de NSW, Arts NSW, Chilean Australian, Aus-
tralia-Chile, Ilford, SBS Radio y NSW Slasa.

La muestra expondrá fotografías de Michelle Chanique y 
Jaime Plaza, y estarán disponible para los visitantes hasta 
el sábado 26 de noviembre.

La inauguración será presidida por el cónsul general de 
Chile en Sydney, Humberto Molina y a ella han sido in-
vitadas autoridades locales, miembros de la comunidad 
artística y, en general, a la comunidad chilena.

La exhibición estará instalada en los salones del Mu-
seo y Galería de Arte de Fairfield (Fairfield City Museum 
& Gallery), situada en The Horsley Drive esquina Oxford 
Street, en Fairfield (NSW).

El Consulado General de Chile en Sydney agradecerá 
que las personas intersadas en  asistir al este evanto, lo 
comuniquen al teléfono (02) 9725 0190 o vía 

museumgallery@fairfieldcity.nsw.gov.au

 

Santiago de Chile
En sesión pública y sol-

emne celebrada el pasado 
lunes 26 de septiembre, en 
el salón de honor del Insti-
tuto de Chile, la Academia 
Chilena de la Lengua pro-
cedió a la entrega de los 
premios 2016. El acto, en-
cabezado por su director 
Alfredo Matus, contó con 
la presencia de invitados 
especiales y un numeroso 
público que se hizo presen-
te para acompañar a los 
galardonados.

Academia Chilena de la Lengua premió novela de Reinaldo Marchant

La novela El río bajo mi piel, del escritor Reinaldo Ed-
mundo Marchant, se adjudicó el Premio Academia, desti-
nado a la obra literaria más sobresaliente que haya sido 
publicada en el país el año anterior.

El premio Alonso de Ercilla le fue entregado al Centro 
Cultural de España; el premio Alejando Silva de la Fuente 
recayó en la periodista María Teresa Cárdenas; el premio 
Doctor Rodolfo Oroz, lo recibieron Sergio Hernández, por 
su tesis de doctorado “Evaluación automática de la es-
tructura semántica de pirámide invertida en noticias es-
critas”, y Megan Geraghty, por su tesis de magíster “Ideo-
logía lingüística en el Diccionario manual de  locuciones 
viciosas y de corrección de lenguaje” (1893) de Camilo 
Ortúzar, mientras que el premio Oreste Plath se le otorgó a 
Francisco Javier Astorga Arredondo, poeta, cantor y paya-

Reinaldo Marchant (a la derechja), recibe el Premio Academia de manos 
de Alfredo Matus, director de la Academia Chilena de la Lengua.

dor, formador de nuevas 
generaciones de cantores 
populares, quien interpretó 
una de sus composiciones 
musicales con gran acep-
tación del publico presente.

El río bajo mi piel
Al hincar el diente a la 

novela de Reinaldo Ed-
mundo Marchant (Calíope 
Ediciones, 2015),  parece 
que tiene sentido hablar de 
ciertas cosas que ignoran 
o analizan con liviandad 
eso también extraño que 

pomposamente se tilda de crítica literaria. En efecto, para 
entender las entrañas de un libro, nadie mejor que un es-
critor. Para deshuesarlo, nadie mejor que un académico a-
lejado de la burocracia del cada día. Por estos días vemos 
aparecer en páginas culturales a vendedores y comentaris-
tas de libros, no a esos descubridores de la palabra que 
llamamos escritores. ¿Censura cultural, como en tiempos 
de la dictadura?

En rigor, El río bajo mi piel, es un imán de virtud, que abs-
trae, deleita, impacta, a ratos deja sin aire en los pulmones. 
Viene a refrescar la atmósfera de la novelística simple, de 
temas apuntados por editoriales y el mercado: queda claro 
que, ante esa realidad, Marchant cae en rebeldía y perse-
vera en su estilo de fabulador y ameno contador de histo-
rias literarias. (Análisis gentileza de Miguel Angel Bravo)
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La función que cumplen los cumbos de basura es tan 
importante que nadie rinde un reconocimiento y son trata-
dos como los “simples cumbos de basura”, guardando en 
su interior toda la basura sucia y despreciable que nadie 
desea ni quiere ver.

Un día, los cumbos de basura cobraron vida y se deci-
dieron a organizar una gran reunión a nivel mundial, en el 
país “X”.

Los cumbos de basura le pidieron a los vientos del norte 
y del sur; a los ríos, lagos y mares para que les transpor-
taran hacia la gran reunión; en ese esfuerzo participaron 
las nubes negras, blancas y grises.

En su viaje por las aguas, admiraban los paisajes que la 
naturaleza proporcionaba; podían apreciar como la basura 
flotaba sin rumbo fijo y de como la basura contaminaba las 
aguas y entorpecía el buen vivir de los peces.

Los cumbos de basura
Escribe Gerardo Díaz-Henríquez*

Los cumbos que viajaron 
por aire observaban la con-
taminación de las nubes, 
por todos los químicos que 
el aire no logra convertir en 
aire bueno.

Llegaron al sitio de la re-
unión sin enfrentar mayores 
problemas en el largo viaje 
que hicieron.

Durante la reunión se 
pudieron observar cumbos 
de basura de diferentes for-
mas y colores; cumbos de 
plástico y madera, de metal 
y de cartón; unos cumbos 
viejos con agujeros, corroí-
dos y descoloridos, otros nuevos y bien pintados en mul-
ticolores.

Una vez concentrados en el lugar de la reunión, tomaron 
posición y comenzaron el programa con un segundo de 
silencio por todos los cumbos de basura convertidos en 
basura.

El primer cumbo que tomo la palabra fue el represen-
tante de los países pobres; haciendo grandes esfuerzos 
subió a cima de una montaña y sinvergüenzamente se 
presentó como el representante de un país llamado “El 
Pulgarcito”, a pesar de presentarse con su cuerpo sucio 
y corroído; se notaba por su apariencia que había estado 
sometido a maltratos y con falta de limpieza y manteni-
miento.

Comenzó dando un saludo a todos los asistentes y 
agradeciendo la participación en tan grande evento; luego 
continúo diciendo:

- Nosotros, los cumbos de basura, que cumplimos una 
tarea muy noble y con propósitos de salud en todas partes 
del mundo; tenemos el derecho de exponer nuestras que-
jas y sugerencias que vayan en beneficio de la humani-
dad. En primer lugar, nos quejamos del maltrato por parte 
de las familias a quienes beneficiamos y no nos ponen 
cubiertas que eviten la proliferación de moscas y evitar 
que cualquier gato hambriento llegue a tumbarnos boca 
abajo y generar dispersión de basura. 

Nos sacan a diario cuando el camión colector de basura 
viene sonando su campana, en aviso que es la hora de 
sacarnos a la calle; muchas veces nos sacan a la calle 

los niños que no tienen la fuerza para sostenernos, se tro-
piezan y nos botan, se lastiman y muchas veces no logran 
que el camión colector de basura nos vacíe y nos que-
damos en la calle soportando los puntapiés de cualquier 
drogadicto o en el último de los casos, somos víctimas de 
los perros y gatos hambrientos y, además de eso, se uti-
liza un solo cumbo para basura y desperdicios reciclables 
para cada casa. 

Por lo que exigimos: 
1- Se mejoren los sistemas de colección de basura con 

camiones modernos. 
2- Se entreguen a cada casa un cumbo de basura plás-

tico, con rodos y tapadera, y de un solo color para basura 
y otro de otro color para los reciclables y así se nos deje 
de utilizar cumbos que solo ponemos en peligro a las per-
sonas y al medio ambiente. 

Terminada la exposición 
de los países pobres se 
continuó con la exposi-
ción del representante de 
los países ricos. 

Este, con una presen-
tación muy brillante, de 
color verde y tapadera de 
color rojo, expuso: 

- Es cierto que en nues-
tros países tenemos una 
presentación muy acepta-
ble, pero no dejamos de 
ser cumbos de basura, 
en el que se echa por ba-
sura muchos desperdi-
cios de comida enlatada y 

empacada, que por no consumirse antes de la fecha de 
vencimiento se arruinan y se descargan en nosotros, los 
cumbos de basura. 

Nosotros tenemos programas de procesamiento de ba-
suras que no alcanzan a cubrir los desechos que ocasio-
nan las nuevas tecnologías, contaminando a la población 
de radiaciones que generan los productos electrónicos.

Que por lo antes expuesto, apoyamos completamente 
todas las exigencias de los países pobres y además exi-
gimos:

1- Que todos los desperdicios radioactivos y contami-
nantes sean enviados al espacio para evitar contaminar a 
todos los pueblos. 

2- Que paren las guerras entre los pueblos para evitar 
convertir las ciudades en grandes cementerios de huma-
nos y de grandes basureros de bombas y materiales de 
guerra. 

Todas las exigencias fueron aprobadas por unanimidad 
y sin enmiendas y con una mayoría en que nadie se opu-
so, se dio por finalizada la conferencia y todos regresa-
ron a sus hogares de siempre con la ilusión de que todas 
las peticiones se harán efectivas en todos los países del 
mundo, a partir de mañana, en un nuevo sueño. 

PD: se mandaron copias de las resoluciones a todas las 
alcaldías del mundo y en especial al alcalde de la ciudad 
de la República “El Pulgarcito”. NayBuk. 

*Gerardo Diaz-Henríquez, salvadoreño, 
residente en NSW
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Mi pedido para esta Navidad
Escribe Yolanda Aguilera*

   Para esta Navidad, 
juntemos todos nuestras manos , 
para pedir como hermanos 
que reine en la tierra la paz. 
 
   Quiero explosiones de flores, 
y que reine la alegría 
donde existen los dolores 
que asedian a tantas vidas. 
 
   Yo quiero pedir mi DIOS,  
que se acabe en nuestra tierra 
el odio, el rencor, la guerra, 
la ambición y la maldad. 
 
   Y que desde el cielo infinito 
caigan bombas de ternura 
y cultivemos el amor
para olvidar la amargura. 
 
   Que las familias del mundo, 
se estrechen en un abrazo, 
para sentir en lo  profundo 
el milagro deseado. 
 
   Quiero en esta Navidad 
y por el resto de mis días, 
soñar y hacer realidad 
la libertad merecida. 
 
   Y gritar a cuatro vientos 
que entre todos podemos lograr 
una paz sin juramentos, 
una eterna Navidad. 
 

Yolanda Aguilera, cubana, 
residente en Sydney

Las 25 mejores películas del 
siglo XXI
Londres

Algunos dicen que las películas hoy en día no son tan 
buenas como antes.

Los editores de cultura de la BBC se dieron cuenta de 
que esta creencia (o resignación) era común entre los crí-
ticos de cine cuando les consultaron el año pasado sobre 
cuales eran las 100 mejores películas estadounidenses 
de todos los tiempos.

Solo seis habían sido filmadas a partir del año 2000.
Por ello decidieron preguntarles este año a 177 críticos 

de todo el mundo por las 100 mejores películas de este 
siglo que, en su opinión, sobrevivirán el paso del tiempo.

Cada crítico podía postular 10 filmes, lo que resultó en 
un total de 599, a partir de los cuales se elaboró un listado 
final.

La ganadora fue Mullholland Drive, dirigida por el estado-
unidense David Lynch, cuatro veces nominado al Oscar.

La película, estrenada en 2001, recaudó solo US$5 
millones, menos de lo que costó hacerla (US$15 millones) 
pero conquistó a los críticos.

“Es un ensueño de las relaciones sexuales, el suicidio 
y el ‘silencio’. También es EEUU, lo bello y lo extraño, su 
romanticismo, disfunción, crueldad y absurdo”, dijo la crí-
tica Kim Morgan a la BBC.

Contrario a lo que podría pensarse, solo dos ganadoras 
del Oscar en la categoría de mejor película entraron en el 
top 100.

Estas son No Country for Old Men (“No hay lugar para los 
viejos”) en el puesto 10 y 12 años de esclavitud en el 44.

Las 25 mejores películas del siglo XXI
  25.  Memento (Christopher Nolan, 2000)
  24. El Maestro (Paul Thomas Anderson, 2012)
  23. Caché (Michael Haneke, 2005)
  22. Lost in Translation (Perdidos en Tokio) (Sofia 
        Coppola, 2003)
  21. El gran hotel Budapest (Wes Anderson, 2014)
  20. Synecdoche, New York (Charlie Kaufman, 2008)

  19. Mad Max: Furia en el camino (George Miller, 2015)
  18. La cinta blanca (Michael Haneke, 2009)
  17. El laberinto del Fauno (Guillermo Del Toro, 2006)
  16. Holy Motors (Leos Carax, 2012)
  15. 4 meses, 3 semanas, 2 días (Cristian Mungiu, 2007)
  14. El acto de matar (Joshua Oppenheimer, 2012)
  13. Hijos de los hombres (Alfonso Cuarón, 2006)
  12. Zodiac (David Fincher, 2007)
  11. Inside Llewyn Davis (Balada de un hombre común)  
        (Joel and Ethan Coen, 2013)
  10. No Country for Old Men (No hay lugar para los viejos) 
        (Joel and Ethan Coen, 2007)

    9. Una separación (Asghar Farhadi, 2011)
    8. Yi Yi (Edward Yang, 2000)
    7. El árbol de la vida (Terrence Malick, 2011)
    6. Eternal Sunshine of the Spotless Mind 
        (Michel Gondry, 2004)
    5. Boyhood (Richard Linklater, 2014)
    4. El viaje de Chihiro (Hayao Miyazaki, 2001)
    3. There Will Be Blood (Pozos de ambición) 
        (Paul Thomas Anderson, 2007)
    2. In the mood for love (Wong Kar-wai, 2000)
    1. Mulholland Drive (David Lynch, 2001)

Las latinoamericanas
Dos realizadores mexicanos, Alfonso Cuarón y Guillermo 

del Toro, aparecen en el top 25 de las mejores películas 
de este siglo.

Cuarón, el primer latinoamericano en ganar un Oscar 
a la mejor dirección en 2014, entró en la lista con el filme 
Hijos de los hombres (13º), protagonizado por el británico 
Clive Owen.

Del Toro figura en el ranking con El laberinto del Fauno (17),
Por favor, pase a página 5 
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Las 25 mejores películas del siglo XXI
Viene de página 4

un filme fantasioso situado en el contexto de la Guerra 
Civil española que se convirtió en uno de sus trabajos más 
aplaudidos.

En la lista completa aparecen dos argentinos y dos 
brasileños. Juan José Campanella, por El secreto de sus 
ojos en el puesto 91, y Lucrecia Martel, por La mujer sin 
cabeza en el puesto 89.

El filme brasileño Ciudad de Dios, dirigido por Kátia Lund 
y Fernando Meirelles, quedó en el puesto 38.

Si hablamos de iberoamericanos, el director español Pedro 
Almodóvar aparece en el puesto 28 con Hable con ella.

Directores que repiten
Los realizadores más populares según la crítica, con tres 

filmes en la lista cada uno, son los estadounidenses Wes 
Anderson, Joel y Ethan Coen y Paul Thomas Anderson; 
el británico-estadounidense Christopher Nolan; el tailandés 
Apichatpong Weerasethakul y el austríaco Michael Haneke.

El que más se destaca de este selecto grupo es Paul 
Thomas Anderson, cuyo filme There will be blood, quedó 
en el tercer lugar.

Mientras, la más laureada de Wes Anderson fue El gran 
hotel Budapest, ubicada en el puesto 21, mientras que 
Memento, el clásico de Christopher Nolan, quedó como 
vigésimo quinta.

Los filmes Inside Llewyn Davis y No Country for Old Men, 
de los hermanos Coen, aparecen en los puestos décimo y 
décimo primero, respectivamente.

El austríaco Michael Haneke, de 74 años, tiene dos pe-
lículas en el top 25: Caché y El lazo blanco, merecedora 
de la Palma de Oro en el Festival de Cannes en 2009.

Weerasethakul, de 46 años, ganó la Palma de Oro en 
2010 por el drama que explora la reencarnación llamado 
El tío Boonmee recuerda sus vidas pasadas, en el puesto 
37 de este listado.

De los 85 directores que aparecen reflejados en el 
ranking, solo nueve son mujeres.

Las estadounidenses Sofia Coppola y Kathryn Bige-
low son las primeras que aparecen en el listado con sus 
obras Lost in Translation (puesto 22) y The Hurt Locker 
(puesto 57), respectivamente.

También figura en el puesto 100 la realizadora Maren 
Ade, por la película alemana Toni Erdmann, la única estre-
nada en 2016 que hace parte del listado.

Otras directoras que entraron en el ranking son Claire 
Denis, Ágnes Hranitzky y Sarah Polley.

Llegan cartas
El motivo de este email es la publicación de un libro titulado 

Noches de primavera austral, del que soy autor.
Para su información les diré que trabajé en Australia desde 

1992 a 1997, dentro del programa de Lengua y Cultura Es-
pañola dependiente del Ministerio de Educación y Ciencia 
(de España), y entre las diversas tareas asignadas, impartí  
clases de cultura y civilización española en la Universidades 
de New South Wales y Sydney. Asimismo, presidí en alguna 
ocasión los exámenes del Diploma de Español como Lengua 
Extranjera (DELE) dependientes del Instituto Cervantes. 

Posteriormente trabajé de Asesor Técnico de la Consejería 
de Educación de la Embajada de España en Londres (2003-
2008).

Noches de primavera austral se sitúa en la década de los 
90 y es un continuo contraste de referencias entre la España 
del 92 y sus celebraciones -quinto centenario, expo de Sevil-
la, Barcelona 92-, con el telón de fondo del deterioro político 
del gobierno  de aquellos años visto desde Australia a través 
de diversas historias. 

La mayoría de estas historias parten de hechos reales, 
aunque luego evolucionan muy libremente y derivan con fre-
cuencia en  un ajuste de cuentas muy peculiar a través de 
recuerdos que tienen a Australia como contrapunto de Es-
paña.

Creo, en mi modesta opinión, que se trata de un libro que, 
entre otras cosas, se acerca a la experiencia de quienes han 
trabajado en Australia, han estado allí o la conocen fuere 
cual fuere el motivo.

Para más información ver enlace 
https://libros.com/comprar/noches-de-primavera-austral/
Muchas gracias por su atención.

Pelayo Molinero Gete
3 noviembre 2016
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“¡Muchachos, cambien de laburo si quieren progresar 

ose los comen los piojos!”, esta fue la frase lapidaria 
de Jorge “el Ruso”. . . y él les explicó que si de verdad 
querían progresar, tenían que pensar muy bien lo que 
harían, porque comprar terrenos era fácil: ni un depósito 
te pedían, pero si después empezabas a pagar y te que-
dabas corto de plata y no podías seguir con los pagos, 
perdías todo lo que habías pagado.

Eduardo y Adelio se quedaron callados y hasta se les 
fueron las ganas de jugar al truco, infaltable después 
de los ravioles; y como no pasaba, nada Jorge les dijo 
“bueno, yo ya me voy; hasta Caballito tengo que tomar 
dos colectivos, pero piensen en lo del cambio de trabajo, 
yo los puedo ayudar”, y esta última frase quedó flotando 
en el aire y en la cabeza de mis tíos. Cada cual a su casa 
se fue, y pasaban las semanas y ellos seguían en el 
mismo trabajo, y cuando un mal día se les ocurrió pedir 
aumento de sueldo . . . ¡para que! Don Jacobo, les dijo 
que ni en sueños les aumentaría la paga, ¡ellos no eran 
especializados en nada! Y que si no estaban cómodos, 
¡que se fueran!... y los pampeanos se miraron y dijeron, 
“nos  quedamos”, ya que ellos sabían que necesitaban 
aprender a manejar camiones si querían cambiar de tra-
bajo y allí aprenderían gratis.

Chocando en el lugar de carga y descarga de los cajo-
nes de soda, habían hecho amistad con un cordobés 
que manejaba los camiones de reparto y él se ofreció a 
enseñarles manejo gratis; claro, todo fuera de hora y con 
los camiones de Sodería Don Jacobo.

Mis dos tíos
Escribe Elvira Faggella*

Pero  era tanta la fuerza de voluntad de los pampeanos, 
que al mes de practicar sábado y domingo, hasta sabían 
estacionar entre dos cajones que servían de balizas de 
guía; hacían prácticas todos los sábados y domingos, total, 
la fábrica estaba cerrada… cuando estuvieron seguros 
de su pericia como conductores fueron a dar examen de 
manejo, primero faltó Eduardo y Adelio avisó que tenía 
gripe; Eduardo fue a dar examen al Parque Cen-tenario… 
y lo aprobaron como conductor de camiones de caja 
abierta, llegó a su casa loco de la vida, la abrazó a Estela 
y le dijo “Flaquita, ya di el primer paso, tengo registro para 
manejar”.

A los pocos días, Adelio repitió el faltazo al trabajo y se 
fue a dar su examen de manejo y lo dió bien, llegó a casa 
con su registro y a las risas le dijo a Isabel “ya tengo el 
registro, ahora todo cambiará”; y su esposa lo miró muy 
seria y le respondió, “¡y claro que va a cambiar, yo fui al 
médico y estoy embarazada!”

Adelio se asustó, pero le dijo que seguiría en la fábrica 
de soda… y llegó el domingo y a la casa de los abuelos en 
Saavedra llegó Jorge “el Ruso”, siempre con su infaltable 
paquete de masas finas para el postre, y cuando supo  
que los muchachos ya tenían registro de conductores de 
camiones les dijo “ahora es el momento, yo los llevaré al 
depósito de Coca Cola y allí los presentaré a Juancito, 
que es mi amigo y seguro que todo irá bien, pero ¡por 
favor!, por las dudas no dejen la fábrica de soda”.

*Elvira Faggella, argentina, 
residente en NSW

 ___ALCE___.      
  ___DE____..  
_AUSTRALIA. 
  

 
 
 
 
 
 
 
 

   

 

  

 
 

Más información / For more information:  

Dirección ALCE 

 Level 24, St. Martins Tower 31 Market St. Sydney NSW 2000 Australia 
(Consulado General de España en Sydney) 

 

                         0478841829  
http://www.educacion.gob.es/exterior/centros/alceaustralia 

El español… 
- es la lengua materna de 450 millones 

de personas. 
- es el idioma oficial de 21 países. 
- es un vehículo excepcional de 

expresión artística. 
- es la llave de acceso a numerosos 

estudios universitarios europeos. 
 

Spanish language… 

- Is the mother tongue of 450 million 
people. 

- Is the official language of 21 countries. 
- Is an exceptional vehicle of artistic 

expression. 
- Is the key to access numerous 

European university studies. 

¿Conoces a niños españoles entre 7 y 18 años? ¡Anímales a 
inscribirse en estas clases! 
 
Do you know Spanish children, descendants of Spain, 
between the ages of 7 and 18? 
Encourage them to enroll in these classes! 

AULAS EN ACT 
Calwell HS y 

Manuka 

AULAS EN VIC 
Melbourne – Footscray 
North PS, Fitzroy PS ,  
zona sureste(nueva 

apertura) y 
Geelong  

AULAS EN NSW 
Chastwood HS, IGS-

Broadway, 
Marrickville PS, y 

zona 
Maroubra(nueva 

apertura) 

AULA EN QLD 
Brisbane -

Indooroopilly HS  

Festival de cine “Chile on Film”
Sydney

El Museo y Galería de Arte de Fairfield (Fairfield City 
Museum and Gallery, NSW), con la colaboraciòn del Fes-
tival de Cine Latinoamericano de Sydney, presentarán el 
programa “Chile on Film”, con una serie de cortometrajes 
que narran historias de resistencia, protestas y esperan-
zas, teniendo siempre como telón de fondo a Chile.

Entre los filmes que se exhibirán están Las cosas simples; 
Historia de un oso, Rokunga; Maribel; Sopas de Margaritas; 
Miércoles 8, Martes 7; Aseo general y Caleta di Rabia.

El Festival se ofrecerá el sábado 12 de noviembre, en-
tre las 6pm y las 8pm, en las instalaciones del Museo y 
Galería de Fairfield, The Horsley Drive esquina Oxford 
Street, Fairfield (NSW), con entrada gratuita.

El Festival se entrega en coordinación con el proyecto 
“Being Chilean” que exhibe fotografías de dos destacados 
profesionales gráficos.

Durante la velada se ofrecerán bebidas, a cambio de u-
na “moneda de oro”. Por existir una limitada capacidad, se 
ruega comunicar la asistencia al (02) 9725 0190 o vía 

museumgallery@fairfieldcity.nsw.gov.au
Han colaborado con el Festival NSW Arts, además del 

Municipio de Fairfield (NSW), el Museo y Galería de Arte de 
Fairfield y el Festival de Cine Latinoamericano de Sydney.  
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o 

he
 p

od
id

o 
co

nt
en

er
 m

i r
ep

ud
io

 a
 la

 x
en

of
ob

ia
 

ch
ile

na
 p

or
 n

o 
de

ja
r 

en
tra

r 
a 

lo
s 

co
lo

m
bi

an
os

, 
ne

gr
os

 o
 b

la
nc

os
, 

co
nv

er
tid

os
 

en
 r

ef
ug

ia
do

s 
qu

e 
ta

m
bi

én
 h

uy
en

 d
e 

la
s 

gu
er

ra
s 

in
te

rn
as

 d
e 

su
 p

aí
s.

 A
bo

rd
é 

m
i t

ra
ba

jo
 o

tra
 v

ez
 c

om
o 

vo
lu

nt
ar

io
 d

e 
bu

en
a 

vo
lu

nt
ad

 y
 s

in
 m

ás
 a

po
yo

 q
ue

 
pl

at
a 

de
 m

i b
ol

si
llo

, a
un

qu
e 

de
bo

 re
co

no
ce

r q
ue

 e
s 

di
ne

ro
 d

el
 e

st
ad

o 
au

st
ra

lia
no

, 
qu

e 
m

e 
pa

ga
 m

i p
en

si
ón

, p
ar

a 
se

r 
un

 c
iu

da
da

no
 a

us
tra

lia
no

 p
er

ua
no

 d
e 

bi
en

. 
Lo

s 
co

lo
m

bi
an

os
 q

ue
 a

si
st

o 
so

n 
ho

m
br

es
, m

uj
er

es
 y

 n
iñ

os
 q

ue
 a

co
st

um
br

ad
os

 
a 

su
 h

er
m

os
o 

cl
im

a 
tro

pi
ca

l, 
si

n 
em

ba
rg

o,
 a

qu
í 

tra
qu

et
ea

n 
te

m
bl

an
do

 d
e 

frí
o,

 q
ue

rié
nd

ol
o 

ve
nc

er
. 

Le
s 

co
m

pr
o 

ab
rig

os
, 

lo
s 

ub
ic

o 
en

 e
l S

er
vi

ci
o 

Je
su

ita
 

pa
ra

 M
ig

ra
nt

es
, 

ay
ud

a 
pa

ra
 a

lim
en

ta
ci

ón
 y

 t
rá

m
ite

s 
de

 d
oc

um
en

to
s 

an
te

 la
s 

au
to

rid
ad

es
. 

  
 A

sí
 p

ud
e 

de
sc

ub
rir

 u
n 

cu
ad

ro
 p

at
ét

ic
o;

 u
na

 s
eñ

or
a 

co
lo

m
bi

an
a 

tra
sp

as
ó 

la
 

fro
nt

er
a 

de
l P

er
ú 

en
 T

um
be

s,
 s

in
 e

l p
ro

to
co

lo
 d

e 
co

nt
ro

l y
 la

 p
ol

ic
ía

 la
 d

ec
la

ró
 

Ile
ga

l, 
pa

ra
 s

er
 d

ep
or

ta
da

. D
es

cu
br

ie
nd

o 
su

 h
is

to
ria

, e
st

a 
m

uj
er

 d
e 

or
ig

en
 a

fro
 

de
 B

ue
na

ve
nt

ur
a,

 c
uy

o 
m

ar
id

o 
fu

e 
as

es
in

ad
o 

al
 ig

ua
l q

ue
 o

tro
 h

ijo
, y

 d
os

 m
ás

 lo
s 

ha
bí

an
 ra

pt
ad

o 
la

s 
gu

er
ril

la
s.

 L
os

 d
et

al
le

s 
se

 e
nc

ue
nt

ra
n 

en
 R

eg
is

tro
s 

Ú
ni

co
s 

de
 

Vi
ct

im
as

 R
U

V 
C

om
un

id
ad

es
 N

eg
ra

s 
en

 B
og

ot
á,

 C
ol

om
bi

a.
 

   
C

om
o 

D
ef

en
so

r d
e 

lo
s 

D
er

ec
ho

s 
H

um
an

os
, p

re
se

nt
é 

es
te

 c
as

o 
a 

M
ig

ra
ci

on
es

 
qu

ie
ne

s 
co

op
er

ar
on

 y
 a

sí
 p

ud
e 

re
pa

tri
ar

la
 a

 s
u 

pa
ís

, c
om

pr
án

do
le

 s
u 

pa
sa

je
 d

e 
re

gr
es

o.
 F

ui
 fe

lic
ita

do
 p

or
 la

s 
au

to
rid

ad
es

. 
   

O
tro

 c
as

o 
fu

e 
de

 o
tro

 jo
ve

n 
co

lo
m

bi
an

o 
qu

e 
fu

e 
re

ch
az

ad
o 

en
 C

hi
le

 y
 q

ue
dó

 
va

ra
do

 e
n 

Ta
cn

a.
 E

n 
un

 lu
ga

r 
de

l t
er

m
in

al
 t

er
re

st
re

, 
qu

e 
se

 c
on

oc
e 

co
m

o 
“e

l 
pa

rq
ue

 d
e 

lo
s 

la
m

en
to

s”
, p

or
 la

s 
m

uc
ha

s 
af

lic
ci

on
es

 q
ue

 s
e 

aú
na

n,
 e

st
e 

jo
ve

n 
no

 
pu

do
 m

ás
 y

 s
e 

ah
or

có
, t

er
m

in
an

do
 s

u 
vi

da
 c

on
 e

l s
ui

ci
di

o.
  

 T
am

bi
én

 p
er

di
er

on
 u

na
 p

ie
rn

a 
ot

ro
 c

ol
om

bi
an

o 
y 

un
 d

om
in

ic
an

o;
 s

ol
o 

en
 lo

s 
úl

tim
os

 ti
em

po
s.

 C
hi

le
 n

o 
ha

 c
um

pl
id

o 
co

n 
el

 m
an

da
to

 d
e 

la
s 

N
ac

io
ne

s 
U

ni
da

s 
pa

ra
 li

m
pi

ar
 e

st
as

 m
in

as
 a

nt
ip

er
so

na
le

s.
 

C
on

tin
ua

rá
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      M
em

orias de un inm
igrante 

 
 

 
 

 
       

una com
unidad y m

e siento agradecido que m
is hijos hayan hecho carrera en 

universidades, logrando m
ejores alcances que sus padres inm

igrantes. Ahora 
som

os m
iles los latinoam

ericanos que hem
os im

pactado en este país, som
os 

parte de una cultura y econom
ía que tam

bién llega a nuestros países con el tu-
rism

o.    
   Antes era una hazaña llegar de Latinoam

érica a Australia en dos o tres días; 
ahora se hace en 11 horas y m

edia. Los m
ás grandes aerobuses de Q

antas, Air 
N

ew
 Zealand, plegados a LanC

hile y Aerolíneas Argentinas (1), tienen vuelos 
diarios y viajan llenos, tanto de ida com

o de vuelta. R
indo tributo a los argentinos, 

los valientes pioneros, que antes volaban desde Buenos Aires a R
ío G

allegos, 
bajaban hacia la Antártica y en una elipse por el Polo Sur, ya estaban en 
N

ueva Zelanda y Australia, al otro lado del m
undo. N

o voy a olvidar que fue Air 
France quien tem

pranam
ente nos llevaba a Australia, alojándonos en una Isla 

paradisíaca llena de colorido y herm
osas m

ujeres entregando sus exóticos bailes 
y collares de flores com

o bienvenida, en el aeropuerto de Papeete, en Tahiti. Era 
un ensueño viajar a través de esta Isla, y con parada en Isla de Pascua. Todo 
esto significa que hay un potencial y una gran fuente de desarrollo económ

ico 
turístico en estos puentes aéreos, ya que se anuncia otra conexión aérea directa 
al Perú. R

ecientem
ente hizo un vuelo de prueba una línea aérea de los Em

iratos 
Árabes U

nidos desde Australia a Bogotá.
   Los latinoam

ericanos “inm
igrantes” hem

os tejido y seguim
os fortaleciendo los 

vínculos hum
anos y com

erciales con Australia. Som
os potencias cercanas de 

intercam
bio de productos agrícolas y tecnologías. En Australia se puede com

prar 
pan de m

olde de “5 sem
illas peruanas” nativa de los Andes. Yo vislum

bro a corto 
tiem

po estar transportando aviones cargados de trabajadores “tem
porarios”del 

cam
po para cosechar uvas, m

anzanas, peras, m
angos, etc, en Australia. Y por 

otro lado, llenando esos aerobuses australianos de Q
antas, con sus canguros 

que vuelan con capacidad para m
ás de 450 turistas, a visitar nuestros países y 

todas sus m
aravillas. Ahora tenem

os em
bajadas de Australia en casi todos los 

países de Latinoam
érica. Es decir, estam

os sentados a una m
esa surtida de 

potajes tecnológicos, exóticos y cada vez m
ás cercanos que debem

os apoyar 
con lo m

ejor de nuestros sueños, vendiendo el encanto de esos sueños.
   R

ecuerdo escuchar por radio al fam
oso locutor John Law

s. C
om

o lo indica, 
su nom

bre, Law, significa Ley. Este sí que tenía la Ley en sus m
anos, y por su 

voz acerada aleonada, era el rey de la locución radial. G
üay quien lo llam

ara por 
algún tem

a político en discusión si el sujeto dejaba notar su acento extranjero, 
era cadáver. Si hablaba bien, ok, de lo contrario lo m

andaba a freír m
onos, in-

crepándolo que aprenda inglés o se regrese al lugar de donde ha venido. A todo 
el m

undo gustaba, pero el personaje infaltable a la hora de televisión en casa, 
y en casi todos los hogares australianos, era nada m

enos que Paul H
ogan, un 

com
ediante de ingenio m

aravilloso creador de esketches chistosos quienes nos
hacían reír a carcajadas en un disfrute de la vida australiana.
(1) E

sta narración fue escrita antes que A
erolíneas A

rgentinas decidiera suspender sus 
vuelos a A

ustralia; y LanC
hile es ahora Latam

.

Alex Sánchez E. 
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FIESTA D
E G

A
LA B

A
LL R

O
O

M
    ¿C

óm
o vam

os hacer para integrarnos dentro de la C
om

unidad Australiana?      
   N

o era cosa fácil en tiem
pos en que había falta de em

pleos y un sentim
iento 

negativo contra la Australia m
ulticultural, la cual era criticada fuertem

ente por 
opositores, com

o el partido político de la Australian W
hite, prefiriendo m

igrantes 
europeos de raza blanca. El hecho es que com

paraban la integración com
o un 

zoológico, por tantas razas, colores, credos, religiones e idiom
as. M

e ponía la 
m

ano al pecho y ¡pensaba. ¿Q
ué teníam

os para ofrecer los latinoam
ericanos? 

Som
os gentes ordinarias y hum

ildes que veníam
os de países del tercer m

undo; 
algunos profesionales, pero los dem

ás peones, cam
pesinos que no estaban en 

los estándares australianos, ni siquiera para hacer lim
pieza industrial o dom

és-
tica. M

uchas peruanas llegaron con pasajes asistidos, pero no pagaban sus 
deudas contraídas. El m

inisterio de Inm
igración m

e alcanzó un oficio con los 
nom

bres de un jardín de flores y M
arías m

orosas, que de haberlas ubicado m
e 

hubieran asesinado. O
tro grupo de ciudadanas colom

bianas denunciaron que 
habían sido estafadas con el cuento del trabajo seguro al llegar a Australia y 
deam

bulaban en busca de cualquier trabajo. Sin em
bargo, esta fiesta era un 

proyecto planeado cuidadosam
ente, cualquier reacción podría arruinar el ideal 

social político. 
   Para los dem

ás “el show
 debe continuar y nadie puede parar la m

úsica”.  La 
búsqueda y encaje de nuestra integración m

ulticultural dentro de la C
om

unidad 
Australiana, tenía un fuerte apoyo m

oral y político, nada m
enos que del m

inistro 
de Inm

igración Al G
rasby, llam

ado el Padre del M
ulticulturalism

o. Yo había tirado 
a la m

esa de juego $5.000, toda una fortuna en tiem
pos de duras circunstancias, 

para presentar en sociedad nuestra “Señorita Latinoam
ericana”.  

   El inm
enso salón del hotel C

hevron, con m
ás de 1.000 invitados, vieron desfilar 

15 herm
osas señoritas, princesas portando la bandera de países com

o Australia, 
Argentina, U

ruguay, C
hile, Perú, Bolivia, Ecuador, C

olom
bia, Panam

á, M
éxico 

y C
entroam

érica, quienes deslum
braron, cohesionando el espíritu de fiesta e 

invisiblem
ente fusionaron nuestra integración m

ulticultural.
   C

réalo o nó, fue un im
pacto m

aravilloso, frente a una m
esa oficial con em

ba-
jadores y representantes políticos. Luego vino el show

 espectacular de nuestra 
alegre cultura m

usical de Brasil, Argentina, Perú, C
olom

bia, M
éxico y Filipinas;  

la gente se alocó de alegría y contento. La participación del grupo artístico de 
Filipinas pensé que costaría un m

ontón de plata, pero fueron una inspiración. 
Ellos querían participar e integrarse a la com

unidad m
ulticultural. El m

ejor grupo 
de bailes folklóricos peruanos estaban en M

elbourne y asistieron con m
i coope-

ración para la estadía y el viaje. Y así fue apoteósicam
ente la Prim

era Fiesta de 
G

ala; m
ientras unos alabaron el com

etido, otros de m
entes oscuras y resentidas 

sociales, denigraban sus alcances. Se dio el toque m
ágico, alguien dijo tener 

la im
presión que eran los australianos los que se estaban integrando a nuestra 

com
unidad. Y así, con m

ás contactos culturales, se disiparon los prejuicios de 
sentirse m

enospreciados com
o “w

ogs”. 
   C

on esa iniciativa, otros grupos y asociaciones hicieron lo m
ism

o, para identificar 
sus orígenes. U

na com
patriota m

e halagaba m
uy orgullosa diciendo:

   - O
ye Alex, para tus fiestas las chicas nos com

pram
os herm

osos vestidos y 


